
SLANO



COAST
Dubrovnik littoral is a delightful region of olive groves and vineyards, 
playful lush vegetation, vibrant folk costumes and temperamental dance 
“Linđo”. It is the sea region, whose villages embraced by its coves and 
sandy beaches, were once a summer resort of the Dubrovnik nobility and 
today a place of rest and enjoyment for many tourists.



MEERESKÜSTE 
Die Küste von Dubrovnik ist ein Teil der Gegend von Olivenhainen 
und Weinbergen, verspielten Ufern und üppiger Vegetation, bunten 
Volkstrachten und temperamentvollen Tanz “Linđo”. Es ist ein Gebiet am 
Meer, dessen Dörfer von seinen Buchten und Sandstränden umgeben 
sind, einst Sommerfrische des Adels von Dubrovnik und heute ein Ort der 
Ruhe und des Vergnügens für viele Touriste





Dubrovnik Cavtat Korčula Mljet Neretva



HISTORY 
Among the most famous cultural and historical monuments in the area 
of the Dubrovnik littoral is the church of the Rotonda, the eighth-century 
ground floor, dating back to IX-X century. From other important sites to 
visit, it is important to mention the stećci located in Čepikuće, Smokovljani 
and Bistrina in the Dubrovnik littoral, the Prince’s palace in Slano from 
1399, the Lapidarium and the church of Sv. Jeronim from 1420; also in 
Slano, as well as many other historical sites.



GESCHICHTE
Zu den bekanntesten kulturhistorischen Denkmälern an der Küste von 
Dubrovnik gehört die Rotonda Kirche aus dem 8. Jahrhundert, die aus 
dem IX. Jahrhundert stammt. Von anderen wichtigen Sehenswürdigkeiten 
sind die „stećke“ in Čepikuće, Smokovljani und Bistrina in der Dubrovniker 
Küste, der Fürstenpalast in Slano aus dem Jahre 1399, das Lapidarium und 
die Kirche Sv. Jerome in Slano von 1420 sowie viele andere historische 
Stätten.

◄ Sv. Jeronim / St. Jeronim



▲ Crkva Rotonda - Ošlje / Church Rotonda - Ošlje

▲ Stečci / Medival tombstones

▲ Crkva Sv. Vlaha / Church St Blaise

▲ Lapidarij Sv.Jeronim Slano ▲ Sv. Jeronim / St. Jeronim



Knežev dvor /  Rector’s Palace

Zavičajna kuća / Heritage house



► Slano & ACI Marina “Veljko Barbieri”





▼ Hotel Osmine 

▲ Smokvina

▲ Doli

▲ Lovorna

Banići / Janska ▼

TOURISM 
Tourism in Slano has a tradition of more than 
70 years, which is proved by the Slano guest 
brochure from 1937. The brochure was printed 
in three languages: Croatian, Czech and German. 
The boarding house was at the very center of the 
resort on the site of today’s Admiral Grand Hotel 
***** which has 241 accommodation units and 
508 beds.The second hotel in Slano is Osmine 
**** with 183 accommodation units and 365 
beds. There are also ACI marina “Veljko Barbieri” 
with capacity of 200 berths in Slano as well. 

Regarding the other types of accommodation is 
important to emphasize that there are about 
400 accommodation units and 1100 beds 
in private accommodation in the area of the 
Dubrovnik littoral and about 90 accommodation 
units and 270 camping places.

The Slano cove has a coast about 5 km long, 
mostly covered with tiny white strands, and 
therefore abounds in tiny turquoise beaches 
framed by lush Mediterranean vegetation.



TOURISMUS 
Der Tourismus in Slano hat eine Tradition von 
mehr als 70 Jahren, wie die Gästebroschüre von 
Slano beweist ab 1937. Der Prospekt wurde in drei 
Sprachen gedruckt: Kroatisch, Tschechisch und 
Deutsch. Die Pension befand sich im Zentrum des 
Resorts auf dem Gelände des heutigen Admiral 
Grand Hotel ***** mit 241 Wohneinheiten und 
508 Betten. Das zweite Hotel in Slanom ist Osmine 
**** mit 183 Wohneinheiten und 365 Betten. Es 
gibt auch ACI Marina “Veljko Barbieri” mit einer 
Kapazität von 200 Liegeplätzen in Slano. 

Von den anderen Unterkunftsarten ist 
hervorzuheben, dass es in der Umgebung des 
Dubrovniker Anwesens etwa 400 Wohneinheiten 
und 1100 Betten in Privatunterkünften und etwa 90 
Wohneinheiten und 270 Campingplätzen gibt. 

Die Slano-Bucht hat eine etwa 5 km lange Küste, die 
meist mit kleinen, weißen Strӓnde bedeckt ist, und 
ist daher reich an kleinen türkisfarbenen Stränden, 
die von einer üppigen mediterranen Vegetation 
umgeben sind.

▲ Admiral Grand Hotel  

▲ Grgurići

▲ Banja

▲ Slađenovići



AKTIVITÄTEN
Im Gebiet des Dubrovniker Küstenlandes 
gibt es Wanderwege in einer Länge von 35 
km von Banići über Slano nach Majkova 
bis zum Aussichtspunkt Gajin (420 m). Die 
für Radfahrer geeignete markierte Strecke 
erstreckt sich von Slano bis Bistrina in 
einer Länge von 50 km. Die thematische 
Radroute “Stećci des Dubrovniker Küste” 
wird genannt, weil sie in der Nähe der 
Stećak Stätte in Čepikuće, Smokovljani und 
Bistrina verläuft. Von anderen Aktivitäten 
ist es wichtig, die Möglichkeit zu erwähnen, 
einen Jet, ein Quad, ein Boot usw. zu mieten 
und Bootsausflüge zu den Elafit Inseln zu 
machen.

Auch in Slano gibt es Fußball, Basketball, 
Volleyball, Tennisplätze usw.

ACTIVITIES 
In the area of the Dubrovnik littoral, there 
are hiking trails in the length of 35 km from 
Banići, via Slano to Majkovo, all the way to 
the Gajina viewpoint (420 m.). The marked 
track suitable for cyclists stretches from 
Slano to Bistrina in the length of 50 km. The 
thematic cycling route “Stećci of Dubrovnik 
littoral” got its name because it passes near 
the stećci site in Čepikuće, Smokovljani and 
Bistrina. Of other activities it is important 
to mention the possibility of renting a jet, a 
quad, a boat, etc., as well as boat excursions 
to the Elaphite Islands.

Also in Slano, there are football, basketball, 
volleyball, tennis courts etc.



TUMAČ ZNAKOVA - MAP LEGEND

Tematska biciklistička staza Stećci
Dubrovačkog primorja

Dubrovačko primorje
Medival tombstones cycle track



Turistička zajednica
Općine Dubrovačko primorje

Trg Ruđera Boškovića 1, 20232 Slano
Tel. 00385(0) 20 87 12 36
Fax. 00385(0) 20 87 15 55

E-mail: tzo@dubrovackoprimorje.hr

www.visit-slano.com

SLANO


